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HƏDƏFƏ DOĞRU GEDƏN YOL

Prezident İlham Əliyevin 24 dekabr 2022-ci il tarixində Qərbi Azərbaycan İc-
masının üzvləri ilə görüş zamanı söylədiyi geniş nitqindən irəli gələn vəzifələri 
həyata keçirmək üçün Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının institutlarında: 
A.A.Bakıxanov adına Tarix İnstitutunda Qərbi Azərbaycan tarixi, Folklor İnstitu-
tunda Qərbi Azərbaycan folkloru və Nəsimi adına Dilçilik İnstitutunda Toponimika 
şöbələrinin yaradılması təqdirəlayiqdir. Bütün bunlar bizi əsas hədəfimizə - doğma 
torpaqlarımıza Böyük Qayıdışa doğru aparır.

“...Əsas hədəf bizim qayıdışımızdır. İndi Qarabağ üzrə Böyük Qayıdış Proq-
ramı icra edilir. İnşallah, vaxt gələcək, biz ikinci Böyük Qayıdış Proqramını da iş-
ləyəcəyik” – bu sözlər Cənab Prezidentin Qərbi Azərbaycan İcmasında ziyalılarla 
görüşündə yekun nitqindəndir.

Sevindirici haldır ki, artıq AMEA-da Qərbi Azərbaycanla əlaqədar tədqiqatlar 
aparılmaqda, mühüm əhəmiyyət kəsb edən elmi-təşkilati işlər həyata keçirilməkdə-
dir. Xüsusilə, Nəsimi adına Dilçilik İnstitutunda bu sahədə görülən işlər tarixi əhə-
miyyət kəsb edir. İnstitutda nəşrə hazırlanan kitablar, o cümlədən “Qərbi Azərbay-
can dialektoloji atlası”nın hazırlanması istiqamətində mühüm işlər aparılır. Qeyd 
etmək lazımdır ki, keçən il institutda tərtib olunan “Zəngəzur dialektoloji atlası” 
da böyük ictimai, elmi-tarixi dəyərə malikdir. Dilçiliyin strateji sahələrindən biri 
olan toponimika bu gün yaşadığımız ictimai-tarixi hadisələrlə əlaqədar daha bö-
yük əhəmiyyət daşıyır; tarixi torpaqlarımız olan Qərbi Azərbaycanda doğma yurd, 
şəhər və kənd adlarının erməni adları ilə dəyişdirilməsi, tarixin saxtalaşdırılması 
yolverilməzdir. Buna görə də, üzərimizə düşən əsas vəzifə əsl həqiqətləri dünya 
ictimaiyyətinin diqqətinə çatdırmaqdır. Qədim yurd yerlərimizin, vətənimizin bir 
parçası olan Qərbi Azərbaycandakı coğrafi adların, toponimlərin tarixi, elmi-fi-
loloji mənbələr əsasında bərpa edilməsi qarşıda duran ən vacib məsələlərdəndir. 
Nəsimi adına Dilçilik İnstitutunda, xüsusilə yeni yaradılan Toponimika şöbəsində 
hazırda bu istiqamətdə ciddi, məqsədyönlü şəkildə əhəmiyyətli işlər görülməkdədir.

İnstitutun “Qərbi Azərbaycan toponimləri ” mövzusunda keçirdiyi respublika 
konfransı da, məhz belə mühüm addımlardan biri kimi qiymətləndirir, elmi-ictimai 
və tarixi əhəmiyyətə malik olan bu konfransın işində uğurlar arzulayırıq! 

               Təşkilat Komitəsindən
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Nadir MƏMMƏDLİ*

AMEA Nəsimi adına Dilçilik İnstitutunun direktoru, 
filologiya elmləri doktoru, professor

TORPAĞIN DİLİ  – TOPONİMLƏR  

Müasir dövrdə müxtəlif elmlərin interpenetrasiyası və qarşılıqlı təsiri təbii bir 
prosesdir. Bunların arasında toponimika coğrafiya, tarix və dilçiliyin kəsişməsində 
yaranan, inkişaf edən bir elmdir, mənşəyinə görə coğrafiyaya borcludur. Toponim 
coğrafi qabığın məhsuludur, bu da öz növbəsində iqtisadi inkişafa və ya deqrada-
siyaya məruz qalan mühitdir. Müəyyən bir məkanı digərindən ayırmaq üçün ona 
coğrafi ad verilsə də, həmin toponimin şərtiliyi tarix və  leksik ifadə forması dilçilik 
elmidir.

Toponimika dil tarixi, dialektologiya, etimologiya, leksikologiya ilə sıx bağlı 
olan dilçiliyin xüsusi bir qoludur, həmçinin təbiətinə tarix, coğrafiya, etnoqrafiya 
elmləri daxildir. Bu elmlərin əlaqəsində toponimik məlumatlar uğurlu və etibarlı-
dır. Toponimika dilçilikdə hər hansı bir ərazinin coğrafi adlarının məcmusunu əks 
etdirən sahə, onomastikanın müvafiq adları öyrənən bir bölməsidir. Linqvistik coğ-
rafi adlar, ilk növbədə, dilin sözləridir, lüğət tərkibinə aiddirlər; coğrafi toponimlər 
coğrafi məkan, tarixi-coğrafi adlar isə müəyyən bir tarixi dövrdə yaranıb, insanla-
rın sosial həyatını, məskunlaşmasını əks etdirən, özünəməxsus tarixi abidələrdir. 
Coğrafi adların doktrinası hesab olunan toponimika dilçilikdə adların məcmusunu, 
mənşəyini, təkamülünü, etimologiyasını, o cümlədən yayılmasını, dildən-dilə keç-
məsini, ötürülməsini, müxtəlif ərazilərdə təkrarlanması, variantlarını,  modellərini 
öyrənir və təhlil edir. 

Müəyyən ərazidə etnik şüurla toponimlər arasındakı əlaqə təkcə coğrafi adlar 
baxımından tarixi amil hesab edilmir. Yalnız tarixi aspektdə milli şüurun formalaş-
masına kömək edən etnik şüurun xarakterik xüsusiyyətini, etnosun müəyyən ya-
şayış şərtlərindən qaynaqlanan əsas amilləri elmi və təcrübi biliklərə əsaslanaraq 
müəyyən etmək mümkündür, belə ki, milli varlığın spesifikliyi insanların mənəvi 
fəaliyyətinə, mədəniyyətinə, bütün anlayışların birləşdiyi dilə, uyğun adlara qədər 
təsir göstərir. Bu fikirlər, ilk növbədə, toponimlərə aiddir. [Поспелов: 2019, s.9]. 
Elm tarixi yalnız bu günlə keçmiş arasında əlaqə yaratmaq deyil, həm də gələcəyə 
yol tapmaqdır.

*AMEA Nəsimi adına Dilçilik İnstitutunun Baş direktoru, filologiya elmləri doktoru, professor. 
Email: nurlan1959@gmail.com
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 Toponimlər “insan – ərazi”, “insan – ətraf mühit” əlaqəsini ehtiva edən sosi-
al-iqtisadi və siyasi amillərin məkan ifadəsinin nəticəsidir. A.V.Superanskaya görə, 
müvafiq adların motivasiyasının ərazi aspekti toponimiyada çox aydın şəkildə özü-
nü göstərir, dilçiliyin gələcək inkişafı, bəzi sahələri onun üfüqlərini genişləndirir 
[Суперанская:1986, s.7-8]. A.K.Matveyevə görə, toponimikanın bütün vəzifələri 
tamamilə dilçiliyə aiddir və həlli üçün linqvistik metodlar tələb olunur. [Матвеев: 
2020,s.11]. M.R.Baqomedov yazır ki, ümumi elmlər sistemində toponimikanın yeri 
məsələsi mübahisəlidir. Bəzi alimlər bunu coğrafiya, tarix və dilçiliyin qovşağın-
dakı bir elm hesab edirlər, ikincilər müstəqil elm adlandırırlar.  [Багомедов:2001, 
s.8]. V.A.Nikonov onu dil tarixi, dialektologiya, etimologiya, leksikologiya və dil-
çiliyin digər sahələri ilə kəsişən xüsusi bir qolu kimi fərqləndirir [Никонов:2015, 
s.21]. D.N.Kokov V.İ.Vernadskinin fikirlərinə əsaslanaraq toponimikanı dilçilikdə 
leksikoqrafiyanın bir hissəsi hesab edir [Коков:2006, s.3].A.İ.Popov yazır: “Topo-
nimila dilçiliyin bir hissəsidir, hər dildə öz prinsipləri vardır” [Попов:2018, s.7-8]. 
A.P.Neroznak “Toponimika” məqaləsində fikirlərini belə əsaslandırır: “Toponimi-
ka yer adlarını (toponimləri), onların fəaliyyətini, mənasını və mənşəyini, qurulu-
şunu, yayılma sahəsini, inkişafını və zamanla dəyişməsini araşdıran onomastikanın 
bir hissəsidir” [Нерознак:1990, s.515]. N.V.Podolskaya da onomastikanı dilçiliyin 
bir hissəsi hesab edir, toponimikanı dilçilik elmi hesab edir [Подольская:1990, 
s.346]. 

Toponimlər coğrafi adların etimologiyasının linqvistik mərhələsi kimi tanınma-
lıdır, onlara xas olan reallıq coğrafiya dünyasıdırsa, dilçilik onun necə yarandığına 
dair ətraflı təhlil aparır. Dilçiliyin tədqiqat obyekti kimi toponimlər icmaları, əha-
linin sinfi və etnik-dil tərkibi, demoqrafik prosesləri, sosial-iqtisadi inkişafa məruz 
qalan ərazini  fiziki-coğrafi və tarixi şəraitlə vəhdətdə  qəbul edir. Dünyanın toponim 
mənzərəsi eyni dildə danışan kollektivin şüurunda obyektiv gerçəklik haqqında qu-
rulmuş müəyyən bir məlumat, əsas anlayış bazası, fərdin reallıq haqqında intuitiv 
səviyyədə təsəvvür sistemidir. Hər hansı bir sosiopsixoloji vahiddə – bir millətdən 
və ya etnosdan sosial qrupa, hətta fərdə qədər dünyanın  toponimik mənzərəsini təs-
vir etmək və ya yenidən qurmaq mümkündür. “Fərdin həyatı boyu əldə etmiş bilik 
və fikirlər sistemini əks etdirən bir ad şüurunda gizlidir” [Малолетко:2008, s.199]. 
Dünyanın toponimik mənzərəsinin insan fenomeninin şüurlu və şüursuz vəhdətin-
də, dil və düşüncə tərzinin qarşılıqlı əlaqəsində öyrənmək müasir dilçiliyin əsas və-
zifəsidir. İnsandan fikirlərin birliyini və harmoniyasını tələb etmək mümkün deyil,  
dünyagörüş intellektual və fiziki inkişafla ictimailəşmə prosesində daim dəyişir, 
tioponimik mənzərə əvvəlki dövrlərin varisliyində, həyat münasibətləri müxtəlif 
şərtlərin təsiri altında inkişaf edir [Дробижев: 1990,s.60].
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Toponimik sistemin etnik təcrübə, xalqın inkişaf tarixinin və həyatının xüsu-
siyyətləri ilə müəyyən edilən mədəni və tarixi-etnoloji kateqoriyası dünyanın linq-
vistik mənzərəsinin tərkib hissələrindən biridir. Toponimin etnomədəni əhəmiyyəti 
– xalqların uzaq tarixi keçmişi, onların məskunlaşma yolları və sərhədləri, mədə-
niyyət, əxlaqi və etik dəyərlər, dünyagörüşün xüsusiyyətləri və s. haqqında müva-
fiq məlumatları qorumaq və ötürmək qabiliyyəti dünyanın toponimik mənzərəsinin 
öyrənilməsini aktuallaşdırır.

Linqvokulturologiya və mədəniyyətlərarası ünsiyyət çərçivəsində toponimlər 
etnosun tarixi və mədəniyyəti ilə sıx əlaqədə qəbul olunur. Elmi paradiqmanın də-
yişməsi, dilçiliyin nəzəri məsələlərinin həlli, dil vahidləri vasitəsilə dünyanın gör-
mə və dərk etməyin müəyyən bir yolunu əks etdirən toponimik mənzərə prizma-
sından öyrənilməsi, mədəniyyətlərarası, dillərarası əlaqələrin aktivləşdirilməsi və 
antroposentrik dilçiliyin inkişafı toponimik tədqiqatları genişləndirir. 

Müəyyən ərazinin toponimik mənzərəsinin formalaşdırılması və müasir dilçili-
yin aktual vəzifələrindəndir, çünki qeyd-şərtsiz etnomədəni əhəmiyyətə, inteqrativ 
statusa malikdir və şifahi formada toponimik sistem etnosun tarixi, sosial, dil və et-
nomədəni xüsusiyyətlərini əks etdirir. Toponimlər coğrafi obyektin identifikatoru, 
ölkə və etnos haqqında tarixi, mədəni məlumatların qoruyucusu və transformato-
rudurlar: “Toponimlərin semantikasının milli-mədəni komponenti tarixi birliklərin 
zənginliyi ilə seçilir” [ Жучкевич: 2020,s.5].

Toponimlər hər bir dövrün ictimai-siyasi, sosial, mədəni dəyişikliklərinə həs-
sas və kifayət qədər fəal reaksiya göstərirlər. Müvafiq adın öyrənilməsi geniş eks-
tralinqvistik məlumatların (tarixi və etimoloji, hətta mifoloji və s.) cəlb edilmə-
sini tələb edir. Toponimiya dilin unikal alt sistemidir, “xalqın mədəni mühitinin 
bir hissəsi, onun dünyagörüşüdür” [Мурзаев: 2000,s.17]. Hər hansı bir bölgənin 
toponimiyasında onu formalaşdıran xalqın maddi və mənəvi mədəniyyət tarixinin 
ən vacib mərhələləri haqqında məlumatlar var. “Demək olar ki, hər bir onomastik 
faktın arxasında müxtəlif ekstralinqvistik amillər vasitəsilə müxtəlif assosiasiyala-
rın spesifik dairəsini yaradan tarixi və canlı – uydurma və ya çox real – qeyri-reallıq 
dayanır” [Мурзаев: 2000,s.70]. Toponimlər həmçinin ciddi regional mənsubiyyəti 
ilə fərqlənirlər. Coğrafi ad ekstralinqvistik xarakterli əhəmiyyətli məlumatları ötü-
rür, digər tərəfdən məcazi nominasiya “həmişə milli cəhətdən spesifikdir, yəni, no-
minasiyanın subyekti olan xalqın şüurunda tarixən formalaşmış dünya mənzərəsini 
özündə birləşdirir”[ Малолетко: 2008,s.218]. 

Toponimlər mədəniyyət və dilin qarşılıqlı əlaqəsində, sistemli metodlardan is-
tifadə edilərək ekstralinqvistik məzmun vəhdətində, mədəni və tarixi inkişaf prose-
sində formalaşdıqları üçün istər qısamüddətli, istərsə də uzunmüddətli məlumatlar, 
erqononimlərdən fərqli olaraq, xalqın ictimai həyat ilə paralellik təşkil edir. Topo-
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nimlər dil və mədəniyyət diskursunda sinxron qarşılıqlı əlaqənin vahid təsviri, dil-
də mədəniyyəti əks etdirən spesifik vahidlərin müəyyənləşdirilməsidir, şübhəsiz ki, 
o daim xüsusi maraq doğurur, çünki kommunikativ məkanının iki – dil və mədəniy-
yət səviyyəsində özünü göstərir. Toponim, hər hansı bir xüsusi ad kimi, linqvistik 
və ekstralinqvistik amillərin spesifik bir konqlomeratıdır – semantikasında obyekt 
haqqında regional və mədəni məlumatlar iç-içədir.

Yer-yurd adları millətin tarixinin əksidir, cəmiyyətin dili və mədəniyyətinin 
inkişafı və çiçəklənməsinin müxtəlif dövrlərini əhatə edir, tarixi dönəmlərdə cə-
miyyətin inkişafından asılı olaraq mövcud dəyərlərə uyğun inkişaf edir, dəyişir, 
ictimai həyatı əks etdirir. Müəyyən bir bölgənin toponimləri onun onomastik məka-
nını təşkil edir. Onomastik fikirlərin milli-etnik və tarixi xüsusiyyətləri baxımından 
onomastik məkan termini, bir qayda olaraq, iki mənada işlənir: 1) ümumi dil ka-
teqoriyasının real obyektləri spesifik, fərdiləşdirilmiş şəkildə vurğulayan onomas-
tik vahidlər sistemi; 2) tarixin müəyyən bir dövründə dilin kateqoriyası. Onomastik 
məkan müəyyən bir mədəniyyətə, əraziyə və dövrə mənsubiyyətdən asılıdır. Topo-
nimlər etnik qrupun milli mədəniyyətini qoruyub saxlayır, cəmiyyətdəki hər hansı 
bir siyasi və ya iqtisadi dəyişiklik nəticəsində ortaya çıxan tarixi hadisə və əlaqələ-
ri, insanların həyat tərzı və inancları, əhəmiyyətli mədəni məlumatlarını yaşadaraq 
sonrakı nəsillərə ötürür. Onomastik məkan həmişə spesifikdir: fərqli mədəniyyət-
lərə və dövrlərə mənsub ərazilər  birmənalı işarə verən xüsusi adların kompleksi 
kimi müəyyən edilir [Карпенко: 2001, s.15], həmçinin müəyyən bir xalqın dilində 
həqiqi, hipotetik məkanları, onların dünyanın rasional-məntiqi dərk edilməsi ilə de-
yil, adında reallaşan insan təfəkkürünün, dərk etmənin, millətin  mədəni və fəlsəfi 
qavrayışında  mühüm rol oynadığı iddia edilən müvafiq adların cəmidir. Toponim 
və təyin olunmuş obyekt arasındakı əlaqə mürəkkəbdir, birbaşa yox, vasitəlidir: 
onomastik məkan müəyyən bir zamanda xalqın fikirlərində mövcud olan dünyanın 
modeli ilə müəyyən edilir. 

Toponimlər həm də zehni komponentin ortaqlığını əhatə edir, etnos dünyası-
nın mənzərəsini yenidən yaratmağa, keçmişini indiki ilə əlaqələndirməyə, xalqların 
qarşılıqlı əlaqəsinin linqvistik və kulturoloji xüsusiyyətlərini üzə çıxarmağa imkan 
verir. Toponimlərin toposistemin bir elementi kimi linqvokulturologiya baxımın-
dan təhlili həm dil sistemində, həm də müəyyən bir cəmiyyətin konseptual mən-
zərəsində yerini müəyyənləşdirməyə imkan verir. Toponimlər milli olduqları üçün 
dil şüurunun formalaşmasında mühüm rol oynayırlar. Onlar işarələnmiş dəyərlər 
sistemi və fərdin müvafiq dil mədəniyyətinə aid olmasının özünəməxsus markerlə-
ri, təbii dilin vahidləri kimi çıxış edir, şüurda mədəni və tarixi xarakterli assosiativ 
əlaqələri aktuallaşdırır, milli əlamətlərin funksiyalarını yerinə yetirirlər. «Toponim-
lər insanların, mədəniyyətin, həyatın, adətlərin, gündəlik mühitin, psixoloji vəziy-



9

yətin və ünsiyyətin münasibətinin ifadəsi, sosial idrakın məhsuludurlar» [Рылюк: 
1990, s.30], coğrafi mühitdə və əhalinin etnik-dil tərkibində obyektiv hadisələrin 
inkişafı prosesində yaranırlar. Bu, sosiosferin, miqrasiya proseslərinin, cəmiyyətin, 
əhalinin etnik tərkibinin öyrənilməsinin potensial imkanlardır. 

“Vulqar coğrafiya”nın – dildə olmayan, tarix tərəfindən diktə olunan topo-
nimlərin təhlükəli olduğunu nəzərdən qaçırmayaq. Toponimlər hər hansı bir etnik 
qrupun həyatının mədəni və fəlsəfi qavrayışının vacib bir hissəsidir, şəxsiyyətin 
idrak bazasının formalaşmasında mühüm rol oynayır, onlarda ictimai-tarixi təcrübə 
– ümumbəşəri və milli, mədəni məlumatlar qorunub saxlanılır və yayımlanır. To-
ponimlər məcazi mənada torpağın dili adlandırıla, bəşər tarixinin, bir növ, güzgüsü 
kimi təsəvvür edilə bilər. 
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TORPAĞIN DİLİ  – TOPONİMLƏR  

XÜLASƏ
Toponimika coğrafiya, tarix və dilçilik elmləri ilə əlaqəli bir sahə olub, hər 

hansı bir xalqın iqtisadi-siyasi, mədəni həyatını əks etdirir və  həmin xalqın ono-
mastik məkanını təşkil edir. Coğrafi adların doktrinası hesab olunan toponimika 
adların məcmusunu, mənşəyini, təkamülünü, etimologiyasını, o cümlədən yayıl-
masını, dildən-dilə keçməsini, ötürülməsini, müxtəlif ərazilərdə təkrarlanmasını, 
variantlarını,  modellərini öyrənir və təhlil edir. Bu baxımdan, toponimlər coğrafi 
adların etimologiyasının linqvistik mərhələsi kimi tanınmalıdır. Onlara xas olan re-
allıq coğrafiya dünyasıdırsa, dilçilik onun necə yarandığına dair ətraflı təhlil aparır.

Açar sözlər: Toponimika, etimologiya, dilçilik, linqvistik mərhələ

THE LANGUAGE OF THE LAND – TOPONYMS

SUMMARY
Toponymics is a branch related to the sciences of geography, history and lin-

guistics, it reflects the economic-political and cultural life of any nation and forms 
the onomastic of that nation. Toponymics, which is considered doctrine of geograp-
hical names, studies and analyzes the set of names, their origin, evolution, etymo-
logy, including their distribution, passing from language to language, transmission, 
repetition in different areas, variants, models. In this respect, toponyms should be 
acknowledged as the linguistic phase of the etymology of geographical names. If 
the reality inherent in them is the world of geography, then linguistics provides a 
thorough explanation of its formation. 

Key words: Toponymy, etymology, linguistics, linguistic stage



11

Əziz ƏLƏKBƏRLİ*

filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, dosent
                                                                Qərbi Azərbaycan İcmasının sədri

VEDİBASAR MAHALININ ƏRAZİSİ VƏ COĞRAFİYASI

Vedibasar mahalı (Vedi və Qarabağlar rayonları) Qərbi Azərbaycanın (indiki 
Ermənistanın) tarixinə görə ən qədim, coğrafı-siyasi mövqeyinə görə ən strateji, tə-
biətinə görə ən zəngin bölgələrindən biridir. İndiki Ermənistan Respublikası ərazi-
sində, Ermənistan, Azərbaycan, Türkiyə və İranın bugünkü dövlət sərhədlərinin kə-
sişdiyi yerdə, Araz çayının şərq sahilində, Ağrıdağ vadisinin (Ararat düzənliyinin) 
Böyük Ağrı və Kiçik Ağrı dağ zirvələri ilə üzbəüz hissəsində yerləşir. Bir tərəfdən 
Ağrı dağlarının ətəyindən axan Araz çayı və Dərələyəz mahalları, digər tərəfdən isə 
Şərur mahalı ilə Gərnibasar mahalı arasında barlı-bərəkətli, aranlı-dağlı böyük bir 
ərazini əhatə edir.

Lakin Vedibasar mahalı tarixən daha geniş ərazini əhatə etmişdir. Qədim Azər-
baycan torpağı olan bu mahalın əraziləri hazırda üç dövlətin (Ermənistan, Azərbay-
can, Türkiyə) arasında bölüşdürülmüş, təkcə Ermənistanın tərkibində qalan əsas 
hissə beş rayon (Vedi, Qarabağlar, Qəmərli, Ellər, Qaranlıq) arasında paylaşdırıl-
mışdır. Vedibasar mahalının Arazın sağ sahilinə düşən bir sıra kəndləri isə 1828-ci 
il Türkmənçay bağlaşmasına əsasən sərhədin o tayında – Türkiyə ərazisində qal-
mışdır.

Vaxtilə qədim Sak çarlığının, Armaniya ölkəsinin, Şəddadilər, Atabəylər, Səfə-
vilər kimi qüdrətli dövlətlərin bir bölgəsi, XVIII yüzilin ortalarından etibarən İrə-
van xanlığının tərkibindəki 15 mahaldan biri, xanlıq əraziləri Rusiya tərəfındən 
işğal olunduqdan sonra İrəvan quberniyasının İrəvan qəzasının Vedibasar nahiyəsi, 
1930-1988-ci illərdə Ermənistan SSR-in Vedi (1968-ci il mayın 15-dən Ararat) və 
Qarabağlar (1937-1948) rayonları kimi mövcud olan bu ərazi-inzibati vahid son 
(1988-ci il) durumuna görə cənub-qərbdən Araz çayı vasitəsilə Türkiyə dövləti ilə, 
cənub-şərqdən Naxçıvan MR-nın Şərur və Ermənistan Respublikasının Keşişkənd 
(Yeğeqnadzor), şimal-şərqdən Ermənistanın Qaranlıq (Martuni), şimaldan Ellər 
(Abovyan), şimal-qərbdən Qəmərli (Artaşat) rayonları ilə həmsərhəd idi. Ərazisi 
1399, 25 kv.km, rayon mərkəzi İrəvan şəhərindən 49 km-lik məsafədə yerləşən 
şəhər tipli Böyük Vedi (1946-cı il aprelin 4-dən Vedi) qəsəbəsi idi. 1988-ci ilin 
məlumatına görə. rayonda 1 rayon tabeli şəhər (Böyük Vedi), 1 şəhər tipli qəsəbə 

*Qərbi Azərbaycan İcmasının sədri, filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, dosent.
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(Dəvəli), 13 kənd soveti, cəmi 32 yaşayış məntəqəsi olmuşdur.
Lakin bu, Vedibasar mahalı (rayonu) ərazisində tarixən və hətta yaxın onillərə 

qədər mövcud olmuş yaşayış məntəqələrinin sayından bir neçə dəfə azdır.
Vedibasar mahalı relyefinə görə bir-birindən kəskin şəkildə fərqlənən dağlıq 

və düzənlik (aran) hissələrinə ayrılır. Dağlıq hissə sərt qayalıqlı çılpaq və meşə 
zolaqları ilə örtülü yaşıl dağ, dərə və yamaclardan ibarətdir. Burada yay sərin, qış 
qarlı-şaxtalı keçir.

Düzənlik hissə isə (dəniz səviyyəsindən 850-1000 m yüksəklikdə) iqliminə 
görə dağlıq hissə ilə təzad təşkil edir. Temperatur yayda çox vaxt +30 dərəcədən 
yuxarı, qışda nadir hallarda-10 dərəcədən aşağı olur. Lakin havası dəyişkəndir, qə-
fildən qışda temperatur -30 dərəcəyədək aşağı düşə, yayda +20 dərəcəyədək enə 
bilir. Mart-aprel aylarında qarın yağdığı olub. Yazda tez-tez dolu düşür, göydə şim-
şəklər çaxır, ildırımlar şaqqıldayır, leysan yağış tökür.

Vedibasarda adətən üç cür yel (burada “külək” sözü işlədilmir) əsir: şimal- 
qərbdən – İrəvan tərəfdən soyuq Ələyəz yeli, cənub-şərqdən – Naxçıvan tərəfdən 
isti Şəril (Şərur) yeli, qərbdən – Ağrıdağ tərəfdən (bu dağın Türkiyə tərəfdəki üzün-
də Koroğlunun oylağı olan Çənlibel yerləşdiyindən adamlar “Koroğludan” da de-
yirdilər) Koroğlu yeli. Hərdən yeri-göyü lərzəyə gətirən tufan qopar, qara yel əsər, 
hətta neçə illik iri ağacları kökündən çıxarıb yerə qoyardı.

Vedibasar mahalında təbiətin bu dərəcədə şıltaqlığı yəqin ki, onun coğrafi 
mövqeyi ilə bağlı idi. Belə ki, mahal qərbdən Böyük Ağrı və Kiçik Ağrı kimi iki 
nəhəng dağ zirvələri, şərqdən isə Kiçik Qafqaz sıra dağları ilə əhatələndiyindən 
həm şimaldan, həm də cənubdan bu dağ silsilələrini bir-birindən ayıran iki böyük 
“koridor-düzənlik” uzanıb gedirdi. Elə ona görə də mahala həmin iki “koridor” 
vasitəsilə hava axını dolurdu ki, şimal koridorundan gələn hava axını Ağrıdağ va-
disinin şimal qurtaracağı tərəfdə yerləşən ən uca zirvə – Ələyəz dağının (h.4095) 
adı ilə, yuxarıda dediyimiz kimi, Ələyəz yeli, Ağrıdağ düzənliyinin qurtarıb, Şərur 
düzənliyinin başladığı cənub koridorundan gələn hava axını isə Şərur düzənliyinin 
adı ilə Şəril yeli adlanırdı.

Vedibasar axşamlarının da qəribə mənzərəsi vardı. Günəş Ağrı dağının arxa-
sında qürub etməyə başladımı, dağın kölgəsi sürətlə Vedibasarın üzərinə yeriyərdi. 
Kəndlərin, dağların, təpələrin üstü ilə sürətlə irəliləyən kölgə ən axırda Kotuz da-
ğının üstünə “hücum” çəkərdi. Sonda dağın zirvəsi qızarar, kölgə tam örtdükdən 
sonra dağ göy rəngə boyanar, qırmızılıq isə göy üzündəki buludlara çökərdi.

Vedibasar mahalının həm dağlıq, həm də aran torpaqları Vedi çayı tərəfindən 
iki hissəyə bölünürdü. Başlanğıcını Vedibasar mahalının şərq yamaclarındakı buz 
bulaqlardan götürən bu çay Cığın dərəsi boyunca qərbə doğru axaraq gölü, bulaq 
və irmaqları özünə birləşdirib, aşağılarda Küsüs və Şahablı adlı daha iki dağ çayına 



13

qovuşub, mahalın düzənlik hissəsini də kəsib keçərək onun qərb qurtaracağında – 
qədim Şiddi kəndi yaxınlığında Araz çayına tökülürdü.

Lakin burada bir cəhətə aydınlıq gətirmək istəyirik. İ.Şopenin məlumatlarında 
Vedi çayı Şidli kəndi yox, Xorvirab kəndi yanından axaraq Araza tökülür. Bu, ça-
yın yatağının əvvəllər fərqli olduğunu və bizim fikrimizcə, Qaralar kəndinin şimal 
torpaqlarındakı Qumarx deyilən qədim çay yatağından keçdiyini təsdiqləyir.

Bundan başqa, mənbələr Vedi çayının əvvəllər çox sulu çay olduğunu göstərir. 
Bunu çayın böyük yatağı və çay üzərindəki çoxlu dəyirmanlar da sübut edir. Vaxtilə 
Arxaşan çayı da bura axırmış, sonralar Göyçə gölünə üz tutub. İ. Şopenin yazdığına 
görə, İrəvan xanlığının sonuncu sərdarı Hüseynqulu xan bu çayı təzədən Vedibasar 
çuxuruna qaytarmaq üçün tədbirlər görsə də, bölgəyə rus qoşunlarının hücumu ilə 
bağlı hərbi əməliyyatlar buna imkan verməmişdi.

Yeri gəlmişkən, Cığın dərəsi ilə axdığına görə Vedi çayı bir çox mənbələrdə 
Cığınsu çayı, Kolanlı tərəfdən axıb gəldiyi üçün bəzən Kolanlı çayı, el arasında 
Fərhad-Şirin əfsanəsinin yerli variantına görə, Fərhad çayı, Vedi kənd camaatı tərə-
findən isə Goraban çayı da adlanmışdır.

Elə mahalın adı da (Vedibasar) Vedi çayının adından götürülmüşdür və Vedi 
çayının yatağı – tutduğu ərazi anlamındadır. Vedi çayının adına gəldikdə isə, o da 
özlüyündə bu adı ərazinin qədim adından (Eti/Veti) almışdır. Vedibasar mahalının 
dağlıq hissəsi mahalın mərkəzi olan Böyük Vedi qəsəbəsindən başlayaraq Göy-
çə, Dərələyəz və Gərnibasar mahallarına doğru uzanan üç böyük dərə – mərkəzdə 
Cığın dərəsi (Cığındərə), sağda Çanaxçı dərəsi (Çanaxçıdərə), solda Milli dərəsi 
(Millidərə) boyu yerləşən kəndlərdən ibarət idi. Bu dərələrdən ən böyüyü olan Cı-
ğındərə Vedi çayı boyunca, bu çayın mənbəyinə, yəni Vedibasarın Göyçə sərhədinə 
doğru uzanıb gedirdi. Böyük Vedidən Cığındərə kəndlərinə aparan yeganə yol Vedi 
çayının kənarı ilə bu dərədən keçir və bu dərənin adı ilə Cığındərə yolu da adlanır-
dı. Bu yol çətin keçilən sıldırım qayalar və kol-kosla müşayiət olunurdu. Vedibasar 
kəndlərini Əyricə yaylağına qaldıran bu yol Sovet dövründə nisbətən genişləndiril-
sə də (1937-ci ildə Vedibasarın dağlıq ərazisində Qarabağlar rayonu yaradıldıqdan 
sonra Çimənkənddən Kolanlıya qədər 40 km-lik asfalt yol çəkilmişdi), yenə də hər 
sürücü bu yolla yaylağa qalxmağa cəsarət etməzdi. Bu həmin yoldur ki, 1930-cu 
ildə Ağsu çayının Qarıuçan deyilən yerində Abbasqulu bəylə Xəlilin qarşısını kə-
sib, qətlə yetirmişdilər.

Böyük Vedidən başlayıb Kolanlıya qədər getdiyi üçün bu yolu Kolanlı yolu 
da adlandırırdılar. Bu yol aşağıdakı məntəqələrdən keçirdi: Böyük Vedi – Gavur 
qalası – Sarı dolama  – Daşlı – Kəhriz – Güdüyün düzü – Ağrı görünməz – Çimən 
–Kərkab – Qarabağlar– Dəhnəz  – Kardaş  –  Dəvəboynu  – Qarıuçan  – Camışba-
san– Əzizkənd – Kiçik Bağçacıq – Qaraqoyunlu – Kolanlı – Təkarmud  – Əyricə 
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(Məmməd bəyin obası). Həmin yolda Qarabağlar kəndindən sonra sola bir yol ayrı-
lır, Keşişdağ kəndindən keçib, Millidərəyə qalxırdı. Camışbasan kəndinə çatmamış 
isə Qarıuçan deyilən yerdən sola ikinci bir yol ayrılıb, Məngük tərəfdən Xosrov 
kəndini keçirdi, digər yol Məngük kəndindən və Məngük meşəsindən ötür, Əyricə 
yaylağına aparırdı. Qaraqoyunlu kəndindən ayrılan tamam başqa bir yol isə Bağ-
lar – Təzəkənd – Qanlı göl– Qızılqaya – Ağbulaq istiqamətində Əyricənin Sultan 
bəyin yurdu deyilən hissəsinə gedirdi.

Vedibasarın Cığındərə bölgəsinə aşağıdakı kəndlər daxil idi: Ağasıbəyli, Ağbu-
laq, Ağkilsə, Almalı, Aşağı Qarabağlar, Aşağı Ərmik, Bağçacıq, Böyük bağ, Bunut, 
Qaraqoyunlu, Qaratorpaq, Qızılverən, Daşlı, Daşnov, Dəhnəz, Əzizkənd, Ələyəz, 
Əngiz, Ərmik, Zimmi, İnqala, Yeddiqardaş, Yuxarı Qarabağlar, Keşişdağ, Kərkab, 
Kiçik Bağçacıq, Kolanlı, Kom, Küsüs, Cığın, Lök, Məngük, Rəşoğlu, Telli Baba, 
Təzəkənd, Xartlıq, Xıdıreylas, Xunut, Hanverdi, Haxıs, Heyranıs, Həsənqala, Çar-
daqlı, Çimənkənd, Camışbasan, Cığın Qaraqoyunlu və s.

Vedibasar mahalının Çanaxçıdərə bölgəsi Çimən kəndindən ayrılıb, Dərələyəz 
mahalına doğru uzanan dərə boyu əraziyə aid edilirdi. Vedi çayının Şahablı qolu 
bu dərədən axırdı. Qaraquzey dağına doğru bu dərə boyu uzanan yol Çanaxçıdərə 
kəndlərinə aparıb çıxarırdı. Həmin kəndlər aşağıdakılar idi: Ağviran, Birəli, Qara-
bağ, Qaraxaç, Qaşqa, Qədirli, Zəncirli, Keşişverən, Köhnə Şahablı, Günnüt, Tala-
savan, Hortun, Çanaxçı, Çobandərə, Cəfərli, Şahablı.

Vedibasar mahalının Millidərə bölgəsi isə Gərni çayı boyunca yerləşən kəndlə-
ri əhatə edirdi. Böyük Vedidən gedərkən Qotur bulağından keçən yol Kotuzun üs-
tündən keçib Millidərəyə qalxırdı. Qədim türk-arman xristian məbədi olan məşhur 
Gərni kilsəsi (sonradan erməniləşdirilmişdi) yaxınlığındakı bu dərə şərq tərəfdən 
Qaranlıq rayonu, cənub-qərb tərəfdən İrəvan – Ellərlə qonşuluqda yerləşirdi, bir 
sıra tarixi abidələri, o cümlədən, Koroğlu qalası ilə də məşhur idi. Bu bölgənin başı 
həmişə bəlalı olmuş, hətta 1918-ci ildə Vedibasar mahalı üzərinə ilk mütəşəkkil 
daşnak hücumu məhz buradan – Baş Gərni istiqamətində Milli dərəsindən başla-
mışdı.

Sovet hakimiyyəti illərində isə bu ərazini dəfələrlə bir rayondan alıb o birinə 
qatmışlar. Belə ki, əvvəl Vedi rayonu tərkibində olan Milli dərəsi sonra Qəmərli 
rayonu, ondan sonra Ellər (Kotayk, Abovyan, Kənəkir) rayonu tərkibinə daxil edil-
miş, daha sonra Vediyə qaytarılmış, 30-40-cı illərdə Qarabağlar rayonunun tərki-
bində olmuş, sonra yenidən Vedi və Qəmərli rayonları arasında bölüşdürülmüşdür.

Millidərə kəndlərində ancaq dağ yolları ilə gedib-gəlmək mümkün idi. Burada-
kı kəndlərin bəziləri, məsələn, Seyid Kotanlı, Şuğayıb, Gölaysor və b. Vedi rayon 
mərkəzi olan Böyük Vedi qəsəbəsindən 40-45 km-lik məsafədə idisə, Alqırıq, Al-
mərdan kəndləri 65-70 km-lik məsafədə yerləşirdi.
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Millidərə kəndləri aşağıdakılar idi: Ağkənd, Bayburt, Böyük Gilanlar, Qazan-
çı, Qaladibi, Harunburun, Qulansız, Əliqırıq, Əlimərdan, Əhmədli, İmirzik, Yappa, 
Yellicə, Kiçik Gilanlar, Kotuz, Körpükənd, Gölaysor, Molla Əhmədli, Musacıq, 
Kotanlı, Tərəkəmələr, Xaraba Kotanlı, Xaçlı, Xosrov, Hand, Hacımirzə, Çatma, 
Çənkli, Şəhriyar, Şırran, Şuğayıb və s.

Vedibasar mahalının dağlıq hissəsi onun coğrafiyasının ayrılmaz hissəsi olan 
bir sıra dağ, dərə, yaylaq, çay, bulaq, qala, aşırım və s. ilə də zəngindir. Mahalın cə-
nub-şərqində – Çanaxçıdərə bölgəsində qara rəngli dağ silsiləsi  – Qaraquzey dağı 
yerləşirdi. Araza, Ağrıdağa doğru uzandıqca Qaraquzey silsiləsi tədricən alçalıb, 
düzə qarışırdı. “Kitabi-Dədə Qorqud”da Aladağ adlanan Ağrıdağla üzbəüz ucalan 
bu hündür qara dağ həmin mənbədəki Aladağ-Qaradağ paralelinə tamamilə uyğun 
gəlir və Qaraqüzey dağının əvvəllər rənginə görə məhz Qara dağ adlanması ehti-
malmı ortaya qoyur (Xatırladırıq ki, Vedibasar ərazisində “Dədə Qorqud”la bağlı 
yüzdən çox toponim qeydə alınmışdır).

Mahalın şimal – Qəmərli tərəfındə yumru, zirvəsiz, ağ-narıncı rəngli nəhəng 
Ağdağ yerləşirdi. Bu  həmin dağdır ki, 1918-1920-ci illərdə Qəmərli tərəfdən Bö-
yük Vediyə hücum edən ermənilər burada düşərgə salıb kəndi top atəşinə tutmuş-
dular. Xatırladırıq ki, Orta Asiyada eyniadlı bir neçə dağ mövcuddur. Ağdağla Qa-
raquzey dağının arasındakı qat-qat uzanan mavi rəngli nəhəng dağ silsiləsindəki 
hündür göyümsov dağ isə Kotuz adlanırdı.

Böyük Vedidən yuxarıda Süzəni dölləyindən keçib Milli dərəsinə doğru 
qalxanda bir az aralıda Allah-Əkbər (buna Ələkbər də deyirdilər) dağı ucalırdı. 
Millidərəyə doğru uzanan yolda Allah-Əkbər dağından sonra əzəmətli Kəhkəşan 
dağı gəlirdi.

Bu yerlərdə Kəpəz adlı iki dağ da vardı  – biri Daşnovun aşağısında, digəri 
Qanlı gölün üstündə.

Böyük Vedinin üstündəki Sarı dolama təpəsini aşandan sonra Vedi çayının sağ 
sahilindəki iri qonur rəngli qaya Əli daşı, sol sahilindəki eyni belə daş Ömər daşı 
adlanırdı.

Ömər daşının yanından Qaraquzeyə qədər uzanan dağ silsiləsi Talasavan adla-
nırdı.

Vedibasarda aşağıdakı digər məşhur dağlar da var idi: İlanlı dağı, Gölaysor 
dağı, Qaladibi dağı, Qızıl ziyarət, Kotan, Qap dağı, Qız dağı, Qız qalası, Aylı, Üç-
təpə, Zarıncı, Qızıltəpə, Qızılqaya, Ətlidağ, Ağyal dağı, Dumanlı dağı, Çığırqan 
dağı, Kardaş, Ətəkuçan dağı, Topdağ (ona Didvan dağı da deyirlər), Öküzuçan, 
Şişdağ, Şıxlar dağı, Sarıqaya, Sarıbaba, Sarıdolama, Qılçıqlının qayası, Buzqaya, 
Dəmin qayası, Həsən qayası, Kiçik Kərsən, Böyük Kərsən, Qır, Dorrax, Çardaqlı 
dağı, Oğlan qalası və s.
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